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كلمة العدد

مج� لق�ته ا�ي الإيجابي الصدى عن تحدثنا إذا القول في عسف تنحو، بعد الح� الجدیدة التي صدرت بها، �ونهالمعیارلا ٔ��ذت ا

في ا�تميز من �شيء الوجود بعثهاإإلى إ�ادة في الحرص �لى شجعنا ما وهذا العلمیة، طبعهصداراتها ا�ي الإخراج ا في العدد�ن بنفس

بعض �لالها من قدم التي الجامعات لبعض العلمیة ا�الس في واسعا ق�ولا لق�ت ٔ�نها سوى لشيء لا وهذا عشر، والرابع عشر الثالث

وال ال�سهیل، هذا �لى � ٔ�ولا فالشكر الجامعي، الت�هٔیل ٔ�و ا�كتوراه م�اقشة لتحضير سواء ٔ�عمالهم ���ن قدموا ید انیشكر �أ�ساتذة

هیئ ؤ�عضاء �ل�براء كذ� والشكر العلمي، الفضاء هذا في الثیقة لهم كانت �ح�ين من الفكري، الجهد هذا مواص� في والر�ایة ةالمسا�دة

ا ٔ�التحر�ر ور�ایته.لمتخصصين الثقافي �لفعل ا�فع في �د ٔ�ي یدخروا لم نهم

العدد لإصدار �س�تعد نحن التاسعوإذ ا�� من ٔ��لالثالث من �د كل بذل �لى العزم �اقد�ن العمل، بهذا نفخر ٔ�ن إلا �سعنا لا ،

مركز� مفاخر من یعد� ا�ي العلمي، الصرح بهذا الو�شر�سيالرقي يحي �ن ٔ�حمد ضمنالجامعي یتوقع ٔ�ن اس�تطاع امعات الوطن.�وا�ي

و�ج�عی والإ�سانیة منها أ�دبیة مكو�تها، اخ�لاف �لى العلمیة البحوث من �لعدید �زخر العدد هذا فإن السابقة، أ��داد كل ةوكما

المبذو�. الجهود لهذه فشكرا الوطنیة، الجامعات مختلف من الباح�ين من العدیدُ ٔ�نتجها والتي والثقاف�ة،

امحمدٔ�. ��ساني د.
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المتخصصة في ظل الفوضى المصطلحيةواقع اللغة

إعداد: خالدية بوغنة. 

الأستاذة المشرفة: أ.د/ فرقاني جازية.

.1معهد الترجمة، جامعة أحمد بن بلة، وهران 

الملخص:

را لكون الخطاب نظو بوصفها �قلا للمعارف، مكانة هامة في العملية التواصلية،تشغل اللغة المتخصصة، 

ن خلال هذه الورقة نحاول مو الوضوح، فإنه يؤدي دورا جليلا في الممارسة المعرفية. و الدقة و �لموضوعية العلمي يمتاز

الاضطراب تلك الناجمة عنالمتخصصة، خاصةالمشاكل التي تعانيها اللغة و البحثية الوقوف على أهم المعوقات

في العالم الذي ما انفك يلقي بظلاله على البحث العلميو المصطلحي الذي تعرفه اللغة العربية في الوقت الراهن، 

العربي.

اللغات المتخصصة، الخطاب المتخصص، اللغة الطبيعية، المصطلح، الفوضى المصطلحية، البحث العلمي.

La langue spécialisée, en tant que vecteur de connaissances scientifiques, 

occupe une place primordiale dans la sphère de la communication.

Caractérisé par l’objectivité, l’exactitude et la clarté, le discours spécialisé joue un 

rôle important dans la pratique cognitive. Cette étude expose les problèmes actuels 

des langues spécialisées notamment ceux qui sont dus aux troubles terminologiques 

que connait la langue arabe, et qui influent négativement sur la recherche 

scientifique dans le monde arabe.

Langues spécialisées, discours spécialisé, langue naturelle, terme, troubles 

terminologiques, recherche scientifique.

مقدمـــــة: 

رفة علمية التواصل في إطار الممارسة المعرفية مهما اختلفت مجالا�ا، فلكل معو يرتبط المصطلح �شكالية التبليغ 

ة يعد المصطلح العلمي النواة الأساسية لتلك اللغو يرسم حدودها، و خطا�ا المتخصص الذي يدل على مفاهيمها 
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المعارف و هم العلوم اب ألمدة قرون في استيعو لقد أسهمت اللغة العربية قديما و عماد مفاهيمها الإجرائية، و المتخصصة 

لحي مثل الاشتقاق فاعلة للتوليد المصطآليات و بفضل قدر�ا الفذة على صناعة المصطلحات لاحتوائها على أساليب 

طرا� ألقى بظلاله اضو غيرها من الوسائل، إلا أن الواقع المصطلحي اليوم يشهد تذبذ� و الترجمة و التعريب و النحت و 

أضفى عليها نوعا من الفوضى التي آلت بلغة البحث العلمي إلى ما تعرفه من غموض  و على اللغات المتخصصة  

المرجوة لنشر الرسالة العلمية.و �لتالي الحياد عن الدقة العلمية المطلوبة و 

من خلال هذه الورقة البحثية، سنحاول الوقوف على أهم المعوقات التي تشكل حاجزا أمام الرقي �للغة المتخصصة و 

لبحث العلمي إلى المستوى المطلوب.غة الو 

ل، لقد اقترن هذا التطور بظهور لغات خاصة بكل مجاو معرفيا مس جميع ا�الات، و يشهد العالم تطورا علميا 

النشاطات الإنسانية، فلكل معرفة علمية خطا�ا المتخصص الذي يدل على مفاهيمها و تختلف �ختلاف العلوم 

) كما يلي:Pierre Leratحسب بيار لورا (المتخصصةللغةتعرف او يرسم حدودها، و 

« La notion de langue spécialisée est plus pragmatique : C’est une langue naturelle 

considérée étant que vecteur de connaissances spécialisées »1.

تعتبر �قلا للمعارف المتخصصة".و "تعد اللغة المتخصصة أكثر براغماتية، فهي لغة طبيعية، 

يضيف في تعريفه للغة المتخصصة قائلا:و 

« Moyen de communication linguistique requis pour véhiculer de l’information 

spécialisée parmi les spécialistes d’une même matière »2 .

 ا�ال أجل نقل المعلومة المتخصصة بين المتخصصين في" اللغة المتخصصة وسيلة للتواصل اللساني، مطلوبة من 

نفسه".

ة من تلك اللغة، فهي التواصلية المرجو كذا الغايةو التعريفين البعد المعرفي للغة المتخصصة يتضح من خلال هذين 

ة.شفويوتستعمل في مواقف تواصلية كتابية كانت أو لغة تختص بنقل معلومات تنتمي إلى حقل معرفي معين 

في توخاةلمالتواصل اللغوي اللغة المتخصصة على أ�ا أدوات افيعرفالتعريف نفسه، ) Sagerساجر (كما يقترح

سبيل نقل المعلومة المتخصصة في وسط المختصين في نفس المادة.

ملها النصوص دالة على المفاهيم التي تحتستمد اللغة المتخصصة خصوصيتها من كو�ا تحتوي على مصطلحات 

المتخصصة، حيث يلعب المصطلح دورا محور� في هذه اللغة، إذ من شأنه تمييزها عن �قي اللغات الأخرى، 

عن مصطلحات الكيمياء تختلفو فمصطلحات النص القانوني تختلف عن تلك الخاصة �لنص الاقتصادي، 

يرة أهم ما يميز هذه الأخو اللغة المتخصصة، ول عمل المصطلحات هغيرها...، فمجاو المصطلحات الر�ضية 

(اللغة المتخصصة) ما يلي:
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الغموض في العملية و اللبس تضمن عدم يحتاج إلى دقة متناهية التقنيةو إن التعبير عن المفاهيم العلمية الدقة:/1

من تلك الدقة لا شك أن العنصر الذي يضو الاشتراك اللفظي في اللغة المتخصصة، والتواصلية، فلا مجال للترادف أ

ما اختلف مجاله،  يعتبر النواة في بناء أي نص متخصص مهو المصطلح الذي يعنى بتسمية المفهوم، بل وفي التعبير ه

ن يحتوي لك يمكن أمجال انتمائه، إضافة إلى ذو كما أنه العامل الأساس في تحديد درجة تخصص الخطاب العلمي 

بيا�ت من شأ�ا أن تضفي على النص خاصية الدقة.و رسومات و إحصائيات و النص المتخصص على أرقام 

وفرها في سمة الموضوعية، التي لابد من توبه اللغة المتخصصة عن اللغة العامة هإن أهم ما تتفردالموضوعية:/2

كذا الابتعاد و غياب الذاتية خلال الطرح و الخطاب المتخصص كونه يسعى إلى نقل الحقائق العلمية مع تحري الحياد 

خصص يتطلب متغيرها، فالإقدام على تحرير نص علمي و استعارة و كناية و عن استخدام الأساليب اللغوية من مجاز 

قائق العلمية الميولات في تقديم الحو اجتناب الأحكام الشخصيةو عاد عن كل ما يوحي إلى الذاتية   من المخاطب الابت

التعبير عنها.و 

فضل مألوفة لدى المتلقي بو عبارات واضحة و يشترط في النص المتخصص استعمال مصطلحات الوضوح:/3

.دي التأويلاتفو استيعاب الموضوع المطروح و الابتعاد عن الغرابة ما يسهل عملية فهم و سلاستها، 

الإيجاز من أهم صفات النص المتخصص الذي يختلف عن النص الأدبي مثلا ويعد الاقتصاد اللغوي أالإيجاز:/4

المباشرة.و في كونه يوظف التعابير الموجزة

غير لسانية و تتضمن اللغة المتخصصة نوعين من العلامات، لسانية مصدرها اللغة الطبيعية، تنوع العلامات:/5

تتحكم في صياغتها طبيعة حقل الاختصاص، مثل الرموز، حيث تختلف الرموز الكيميائية عن الرموز في الر�ضيات و 

غيرها.والإعلام الآلي أوالفيز�ء أوأ

مكو�ت و يمكن تحديد المكانة التي يشغلها المصطلح داخل اللغة المتخصصة انطلاقا من العلاقة بين المصطلح 

و�ت ثلاث تحدد هذه العلاقة ضمن مستو اللغة المتخصصة، حيث يشكل المصطلح الركيزة الأساس لبناء هذه اللغة، 

هي:

ن هذه تعد جزءا لا يتجزأ مو غة المتخصصة المستوى المعجمي: تشكل المصطلحات الرصيد المعجمي لل-أ

حيث إن المصطلحات هي علامات لغوية تعنى بتسمية المفاهيم التي تتضمنها النصوص المتخصصة.اللغة، 

المدلول أيو صطلح الموهو المستوى الدلالي: تسعى اللغة المتخصصة إلى تحقيق العلاقة الأحادية بين الدال -ب

الذي تفرضه النظرية المصطلحية، كما أن توظيف المصطلح ضمن الأحادية الدلاليةذلك بفضل مبدأ و المفهوم، 

النظام اللغوي الخاص يمنحه قيمته الدلالية في ا�ال الذي ينتمي إليه.
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المستوى السياقي: يؤدي السياق دورا �لغ الأهمية في اللغة المتخصصة، حيث يبرز كيفية توظيف المصطلح في -ج

ياق (وصفييمكن التمييز بين ثلاثة أنواع من السو كذا تحديد علاقة المصطلحات بعضها ببعض، و النص المتخصص

.3ميتاوصفي)و حدي و 

تخصصة التقدم العلمي  تحد�ت كثيرة على مستوى اللغة العلمية المو تعرف اللغات في ظل التطور التكنولوجي 

يل المعرفي، تتعدد المفاهيم، ما يؤدي إلى خلق أزمة في التوصو في فروع المعرفة المختلفة، حيث تتزايد المصطلحات

الإنتاج و اللغة، ترد مصطلحات حديثة لم تعرفها اللغة من قبل تماشيا وكون أول ما يتأثر �لانفتاح على العالم هو 

لوافدة االمفاهيمي الذي يشهده العالم، فيهرع أهل التخصص في أي مجال إلى استخدام تلك المصطلحات و المعرفي 

هنا تصادف اللغة مشكلات عدة متعلقة �ستخدام تلك المصطلحات مثل تعدد و في لغتها الأصل، و مترجمة كانت أ

غيرها من المشاكل التي و كذا غرابتها عن اللغة المستقبلة لها بعد ترجمتها و عدم توحيدها بين المستعملينو ات التسمي

استعمالها.و ات الخلط في تداول المصطلحو تتسبب في غياب الفهم 

لا تقتصر هذه المشاكل على اللغة العربية فحسب، بل هي حاضرة في �قي اللغات إلا أن حد�ا تختلف من و 

لغة إلى أخرى.

العرب شوطا أخرى، حيث قطعترجمتها عن لغات و طلحات العلمية لقد كان للغة العربية السبق في وضع المص

 بناء النهضة تقنيات، ما أسهم فيو معارف و كل ما جادت به من علوم و طويلا في مواكبة الحضارة العالمية بشتى ألوا�ا 

، حيث استقرار في جل الميادين العلميةاللاو العلمية، إلا أن الوضع المصطلحي الراهن يشوبه نوع من الاضطراب 

ة التي العربي بجملة من المثبطات التي تحول دون تفعيله في ا�ال المعرفي، فاللغة العربييصطدم المصطلح العلمي 

يم الحديثة المعرفة بجميع فروعها، تكاد تكون اليوم "قاصرة" أمام المفاهو استوعبت العلوم في الماضي، فكانت لغة العلم 

إنما من و ر ليس �بعا من ذا�ا بوصفها لغة التي تضخ بشكل يومي في كل الميادين، على الرغم من أن هذا القصو 

تعزيزها على و تمكينها من مواكبة العصرو لعلوم الرقي �ا إلى مصاف لغات او الجهود المبذولة في سبيل إعادة أمجادها 

المستوى الدولي. 

:

تى الميادين العلمية المتفشية في شو إن المعاين للواقع المصطلحي العربي، يلاحظ جليا تلك الفوضى المستفحلة 

لعل و دة تتجسد هذه الأزمة في أشكال عو تتعدد أوجهه، و على اختلافها، فتتباين مظاهر الاضطراب المصطلحي

أهم تجليات المشكلة المصطلحية في اللغة العربية تكمن في:

لف الاستعمالات الواحد، فتختالدال على المفهوم تعدد المصطلحات العربية مقابل المصطلح الأجنبي الواحد ·

حسبما يفضله من مصطلحات، ما يوحي بعدم وجود اتفاق بين اللغويين و من شخص لآخر، كل حسب ميوله 

اصية الاتفاق التي ستعملين لا بخيبقى المصطلح مرهو� بميولات المو ختصاص، فيفقد التخصص ميزة الدقةأهل الاو 
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ولا يكاد يخلو التباين و أساسية للمصطلح، فنجد عديد المصطلحات في حالة من التضارب و تعد خاصية جوهرية 

تعمال يعد هذا الاختلاف في اسو توظيفها و ب في استعمال مصطلحاته التذبذو تخصص من الفوضى ومجال أ

د عن الدقة، فالمصطلح العربي في أمس الحاجة إلى اتفاق الباحثين الابتعاو المصطلحات مظهرا من مظاهر الخلط 

بط العلمي للمصطلحراء، فغياب الضاختلاف في الآو المترجمين حولها على الرغم من وجود تباين في الرؤى و اللغويين و 

ضعية الفكر و تحديد إطاره الدقيق يعد جزءا هاما من فوضى المصطلحات التي تعيشها اللغة، ما ينعكس سلبا على و 

أدى إلى و الخلاف و اختلاف رؤاهم خلق هذا التمايز و غياب التنسيق بين الباحثين العربصورته، كما أن و العربي 

فوضى يصعب و حيا يعاني اضطرا� مصطل-بكل تخصصاته-توسيع الهوة بينهم، حيث أصبح الخطاب العلمي العربي

تزداد حدة المشكلة و خاصة عندما يتعلق الأمر بتلك المصطلحات العلمية المترجمة ذات المنبت الأجنبي و التحكم فيها، 

رفي لا شك أن هذا الاختلال في المصطلحات يؤدي إلى الإخلال �لقصد المعو تطور العلوم الحديثة، و تتعاظم  تماشيا و 

الذي يراد من وراء المفهوم.

·

جمة أحد مظاهر النشاط الفكري، إذ تلعب دورا �رزا في تطوير البحث العلمي في شتى اللغات خاصة تعد التر 

فاظ الفكرية في العالم، حيث أسهمت منذ العصور الأولى في الحو تسارع الحركة العلمية و في ظل تحد�ت العصر 

جابت و الإنساني بشكل عام بفضل عمليات ترجمية مست جل الميادين العلمية و الحضاريو لموروث العلمي على ا

حققت �ضة و قدم، التو الرقي والدفع بعجلته نحو �ا أرجاء المعمورة، فكان لها الفضل في تطوير البحث العلمي 

علمية فعلية في شتى ا�الات.

، إلا ة العلمية من حيث إغناؤها �لمصطلحات العلميةلا ريب أن الترجمة أثرت بشكل واضح على اللغة العربيو 

لا من أشكال شك-خاصة في الوقت الراهن–غير المحكمة) و في المقابل يمكن اعتبار الترجمة (العشوائية و أنه 

الاضطراب المصطلحي، فترجمة المصطلحات الوافدة من اللغات الأخرى تعد دليلا على عدم كفاية تلك اللغة 

وضا عن المصطلحيون بترجمة تلك المصطلحات الأجنبية عو �حية المصطلحات، حيث يقوم اللغويون المستقبلة من

فنكتفي بترجمة المعرفي في العالم العربي،و يمكن إرجاع ذلك إلى غياب الإنتاج العلمي و وضع المصطلحات الخاصة �ا، 

وجودة في إحياء المصطلحات المولها، أتفعيو ما أنتجه الغرب دون البحث في الوسائل الأخرى لوضع المصطلحات 

تحيينها.و اللغة العربية   

إن ذلك لا ينفي أهمية الترجمة في إغناء اللغة من الناحية المصطلحية، إذ تعد هي الأخرى (الترجمة) أداة هامة 

تلاءم مع يتثبط عملية الوضع المصطلحي بما و من أدوات وضع المصطلحات، إلا أنه يمكن أن تؤثر سلبا عليها 

خصوصية اللغة، فمهمة الباحث العربي لا تقتصر على ترجمة المصطلحات الأجنبية فحسب، بل الأجدر به وضع 

المعمول �ا في صناعة المبادئو وفقا للأسس العلمية و المصطلحات للمفاهيم الجديدة استنادا إلى الآليات المتفق عليها 
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ية ن شأ�ا التصدي لظاهرة هيمنة اللغات الأجنبية على اللغة العربالمصطلح، فالترجمة تشكل أحد البدائل التي م

العمل على تخفيف حد�ا، كون الترجمة في أغلب الأحيان تعد المصدر الأول الذي  يطلع من و الحد من مخاطرها و 

الدارسون على ما توصلت إليه الأبحاث في الغرب في مختلف التخصصات من مفاهيم جديدة و خلاله الباحثون 

ك الجمود الفكري الذي يشهده العالم العربي كوننا أصبحنا نستهلو نظر�ت حديثة، خاصة في ظل الركود العلمي و 

ربية فإن إن أجري البحث العلمي في بلداننا العو المعرفة من الغرب بنفس درجة استهلاكنا لسلعهم المصنعة، حتى 

بية. التقني �للغات الأجنو كوينهم العلمي ذلك يتم �للغات الأجنبية نظرا لكون الباحثين قد تلقوا ت

على الرغم من الفائدة الجمة التي عادت �ا على ا�الات العلمية و من هنا يمكن القول إن ترجمة المصطلحات و 

لى  ظل الاعتماد المفرط عمعرفيا خاصة فيو المختلفة إلا أ�ا تبقى دليلا على تبعية العالم العربي لنظيره الغربي فكر� 

الاقتراض خلال ترجمة المصطلحات العلمية.و آليتي التعريب 

تتمثل في الكتابة و تعد ظاهرة التعريب واحدة من أهم تجليات الفوضى المصطلحية التي تعرفها اللغة العربية، 

بغ الكلمة قد عرف التعريب على أنه: "صو إخضاعه إلى مناهج اللغة،و الصوتية للمصطلح الأجنبي �حرف عربية 

ظ الأجنبي الذي غيره قد استعملت كلمة المعرب بمعنى اللفو بصبغة عربية عند نقلها بلفظها الأجنبي إلى اللغة العربية، 

غة العربية، بمادته إلى اللو هناك من عرفه على أنه: " إدخال اللفظ الأجنبي بذاته و 4العرب ليكون على منهاج كلامهم"

.5يصطلح على تعميم استعماله ضمن مفردات اللغة العربية"و 

يختلف هذان التعريفان، حيث يتعلق الأول �لتعريب إذ تقتضي هذه العملية إحداث تغييرات على المصطلح 

ة الفصيحة، بيد مواضعا�ا فيصبح المصطلح شبيها للمصطلحات العربيو بطريقة تجعله يتأقلم مع قواعد اللغة العربية 

لبة اللفظ دخيل إذ "خصصوا قو وما هو معرب وأن الثاني يتعلق �لمصطلحات الدخيلة حيث ميز القدامى بين ما ه

.6الدخيل بمصطلح التعريب، فقالوا: تعريب الاسم الأعجمي أن تتفوه به العرب على مناهجها"

طلحات العربية، يته في وضع المصلقد شكلت هذه الظاهرة (التعريب) اختلافا بين اللغويين العرب من حيث أهمو 

معارض للتعريب بوصفه إحدى آليات الوضع المصطلحي، حيث إن فئة من اللغويين و فانقسم الرأي بين مؤيد 

 أذهان لغويي تصورا�ا لم تقم فيوالمصطلحيين ترى أنه لا بد من اللجوء إلى المصطلحات المعربة "لأن مفاهيمها أو 

لا يخلف أي المفاهيم التي تعنيها إضافة إلى كونهو حات العربية التي لا تتناسب من العبث فرض المصطلو العرب، 

المصطلحات، و دليل على مواكبة الجديد من المفاهيموهو يخدم العلوم، وضرر ببنية اللغة العربية بل على العكس، فه

أن و لغة العربية بين الناطقين �ليرون أن الغاية من التعريب هي إشاعة العلوم عن طريق إشاعة المصطلحات العلمية و 

رفة الباحثين مهما اختلفت ألسنتهم إضافة إلى أن معو تلك المصطلحات تكاد تكون مشتركة بين جميع العلماء 

ام، فيتسنى لهم تتبع ما لا إ�و النصوص العلمية تمكن الباحثين من معرفة سما�ا الحقيقية معرفة دقيقة لا لبس فيها 
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من بين أنصار هذا الرأي مصطفى الشهابي الذي يرى في ذلك إيثارا للأفضلية و ،7ان الأجنبيةيطرأ عليها في البلد

العلمية على الأفضلية اللغوية.

نيتها، حيث يرى تشكل خطرا على بو إلا أن فئة أخرى ترى أن التعريب ظاهرة غير مستحبة في اللغة العربية بل 

ات الأجنبية لأن في اللغوفي التعريب اللفظي أي نقل المصطلح كما هالدكتور ممدوح خسارة أنه "لا يجوز التسرع

وفقا -.، إذ تعتبر هذه المصطلحات8ذلك سيغرق العربية بفيض من الكلمات الأجنبية ما سيؤثر سلبا على بنيتها"

الدخيل "تشكل خطورة عليها حيث يقول عبد الرحمان الحاج صالح:و دخيلة على اللغة العربية -لمؤيدي هذا الطرح

إلا و اني أيضا ظاهرة طبيعية، فلا ينبغي أن يطغى الأول على الثولكن التوليد بوسائل الاشتقاق هو ظاهرة طبيعية 

ن يرون أنه "متى كثر هذا النوع مو الإفراط فيها و ، كما يحذرون من تفشي هذه الظاهرة 9تحولت اللغة إلى لغة أخرى"

.10 اضمحلالها"ربما أدى ذلك إلىو الاقتباس تضاءلت اللغة 

يرى أنصار هذا الطرح في التعريب ملاذا اضطرار� يتم اللجوء إليه في حال استنفاذ الوسائل الأخرى، فاستعماله و 

طلح صفة في حال توفرت في المصو مرهون بعجز اللغة في إيجاد المصطلح الأنسب الذي يفي �لغرض المنشود أ

ب إلا أن مقابل له في اللغة العربية يحتم علينا اللجوء إلى أسلوب التعريإيجادوالعالمية، فصعوبة وضع المصطلح أ

رزانة.و الأمر يتطلب التعامل معه بكل عقلانية 

·

توسع حتى لغتنا اليومية من المصطلحات الأجنبية الدخيلة التي ما فتئتو اللغة العلمية العربية ولا تكاد تخل

لمترجمون ذلك بفعل الترجمة حيث يعتمد او حيزها حتى أصبحت تشكل جزءا هاما من المعاجم العربية المتخصصة، 

لى اللغة إالمصطلحات في كثير من الأحيان على آلية الاقتراض خلال نقل المصطلحات من اللغات الأجنبية وواضعو 

العربية.

يعد الاقتراض ظاهرة لغوية �تجة عن العملية التواصلية بين مختلف الشعوب، كما يعد منفذا للمصطلحات من و 

إحدى طرائق الوضع المصطلحي.وهو اللغات الأجنبية إلى اللغة العربية،

يق الأول رافض، حيث يرى الفر و د لقد شكل الاقتراض نقطة خلاف بين اللغويين العرب، فانقسموا إلى مؤيو 

ات بعضها ببعض، �ثر اللغو�لفها ودليل على تمازج الحضارات و توسيعها و �ن الاقتراض آلية من آليات نماء اللغة 

الألفاظ المقترضة التي وردت في القرآن الكريم، كما يرون أنه لا و حجتهم في هذا هي ذلك العدد من المصطلحات و 

في لساننا و مناص من إدخال مصطلحات غريبة للتعبير عن المفاهيم الأجنبية الجديدة التي لم تعرف وجودا في ثقافتنا 

العربي.



2018
---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

70

ة العربية سد اللغآفة �دد جو أما الفريق الرافض، فيرى أن الاقتراض شكل من أشكال الفوضى المصطلحية 

�لتالي و �ا المعارف على اختلاف مجالاو خاصة في الوقت الراهن الذي يتحكم فيه الغرب بلغا�م في زمام العلوم  

السيطرة على الجانب اللغوي، فيفرضون مصطلحا�م على اللغة العربية بسبب �اطل أعداد لا حصر لها من 

اتجاه وذأن الاقتراض أصبحو بدا من توظيفها كما جاءت، خاصة التقنية، فلا يجد العربو المصطلحات العلمية 

واحد أي أن العربية فقط من تقترض عن اللغات الأخرى على عكس ما كان في السابق حيث كان الاقتراض في 

دليلا و ية اقترضت مصطلحا�ا فكان الاقتراض يعد مز و اتجاهين متعاكسين حيث �لت �قي اللغات من العربية     

تأثر �لاقتراض لقد أوضح نيومان �ن هيكل اللغة العربية لم يو الحضارات فيما بينها، و الثقافات   و تفاعل اللغات على

ية مما تسبب فيالناحية التكنولوجتشهد الدول العربية تخلفا منلكن في عصر العولمة،و المعجمي على مر التاريخ، 

ح الاقتراض في عصر أصبو لذلك فإن هذه البلدان مهيمنة بلغا�ا، ،بين الدول المتقدمةو رقمية بينها و فجوة معرفية 

بدأت المخاوف تتزايد في بعض ا�تمعات بسبب أن لغا�ا أغرقت بواسطة اللغة و العولمة عملية ذات اتجاه واحد، 

المقترضة بشكل مبالغ كما أن استعمال المصطلحات ،11في النهاية تفقد هويتها اللغويةو الأجنبية (الانجليزية خاصة) 

فيه يؤدي إلى فقدان النص المتخصص لانتمائه إلى اللغة العربية حيث نجد نسبة ليست �لهينة من المصطلحات 

الأجنبية المرسومة بحروف عربية.

إلا ،تعد هذه الظاهرة من أهم أشكال الفوضى المصطلحية خاصة عندما تتوفر المصطلحات المقابلة في اللغة العربيةو 

لا مبرر لهم و المستعملين يفضلون توظيف المصطلحات الأجنبية المقترضة اعتقادا منهم ��ا الأقرب إلى المفهوم أن

الحفاظ على نقائها.و من واجب أبنائها الدفاع عن لغتهم و طمس لهويتها، و في هذا خطر على اللغة العربية و في ذلك، 

ا، هذا المشكل نصادفه في جل ا�الات العلمية إن لم نقل جميعهو لم يعرف المصطلح العربي الاستقرار بعد، 

يانمصطلحية عارمة ما تنفك تفتك بكحيث يكابد المصطلح جملة من المشكلات التي أدت إلى حدوث فوضى

باب وراء هذه لعل أهم الأسو لاضطراب، او اللغة العربية، حتى أضحى الواقع العربي المصطلحي يوصف �لتخلف 

الفوضى:

المصطلح، شرطا من شروط نجاحو يعد التوحيد العنصر الأساس في الاستعمال المصطلحي، بل 

اع بين الإجمو يحدث ذلك لغياب الاتفاق و فلا جدوى من وضع المصطلحات دون توحيدها بين المستعملين، 

حتى و العلماء و توحيدها يضمن سلامة التواصل بين المتخصصين و ك في المصطلحات المصطلحيين حيث إن الاشترا

سمة لدا لكن المصطلح العلمي العربي أصبح فاقو الحصول على صورة موحدة في أذها�م، و بين العامة من المتلقين 

�لتالي بين المستعملين.و الإجماع بين الواضعين   و هي الاتفاق و من سمات الاصطلاح 
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ي دول يعرف الإنتاج الفكري العربي تراجعا كبيرا مقارنة مع ما يتم إنتاجه في �ق

لعل ما أدى و يكاد يكون منعدما، ما خلف عزوفا لدى المصطلحيين عن الاهتمام بمجالات تخصصهم. و العالم، بل 

مة ، حيث بقيت الأعمال المصطلحية العربية محتشغياب الدعم للعاملين بحقل المصطلحاتو إلى ذلك العزوف ه

تحيينها و كتب متخصصة في شتى ا�الات العلمية، إضافة إلى عدم تجديدها و أمام ما يقدمه الغرب من معاجم 

هذا ما يؤدي إلى تخلف المصطلح العربي عن نظيره الغربي.و تماشيا مع غزارة مستجدات الساحة العلمية، 

ن بين تعد مو الفصحى، و هما العامية و : الازدواجية صراع بين تنوعين لغويين للسان واحد 

كتابة هذا ما لا نجده في الدول الأجنبية حيث لغة الو الأسباب الرئيسة للاضطراب المصطلحي في الوطن العربي، 

تعتبر الظاهرة على قدر كبير من الخطورة على اللغة العربية حيث تلقي بظلالها على و المشافهة واحدة، و القراءة و 

على الممارسة اللغوية الصحيحة بشكل عام.و مستو�ت اللغة العلمية 

لا شك أن المصطلحية العربية لم تحظ إلى حد الساعة �لأهمية التي

من الجهود المبذولة في هذا ا�ال من قبل بعض المعاهد (معهد الدراسات المصطلحية �لمغرب) تتطلبها على الرغم 

التي تبقى و غيرها...، و مجامع اللغة العربية الموزعة عبر دول الوطن العربي، و الجمعيات مثل (جمعية المعجمية بتونس) و 

التي تعرفها للتغلب على الأزمات المصطلحيةتوصيات دون الشروع في العمل الجادو في أغلب الأحيان حبيسة بنود 

تلف غياب الوعي �همية الدرس المصطلحي في بناء معرفة متكاملة في مخولعل أهم سبب في ذلك هو اللغة العربية،   

اللبنة الأساسية لأية مادة علمية، إضافة إلى أن الجامعات العربية تغفل إلى حد كبير والتخصصات كون المصطلح ه

لعل و ة، المعاهد لمختلف التخصصات العلميو مؤطر في الجامعات و رسمي و أهمية تدريس المصطلحية بشكل أكاديمي 

لمية.صطلحات العالمو ما أدى إلى الواقع المتردي للغات المتخصصة   و هذا العزوف عن تدريس المصطلحات ه

تتعدد المصطلحات العلمية العربية بتعدد واضعيها سواء كان الوضع

هيئة مختصة في وضع المصطلحات إلى وضع ما والجماعات، حيث يعمد كل مصطلحي أوعلى مستوى الأفراد أ

ال المصطلحات الباحثين إلى استعمو فيميل كل واحد من العلماء يرونه مناسبا دون اللجوء إلى التشاور فيما بينهم،

فلا �به  أدق دلالة،و إن توفرت أقطار أخرى على مصطلحات أنسب و الموجودة في القطر الذي ينتمي إليه حتى 

خر مما عن كل ما تم إنجازه من قبل الآر العمل المصطلحي، بل قد تغض الطرفكل هيئة بما يقدمه غيرها في إطا

.13الازدواجية، أدى كل هذا إلى تخبط غير محمود في وضع المصطلحو ترتب عليه كثير من التكرار 

م تلاف اتجاها�ذلك �خو إضافة إلى اختلاف آراء واضعي المصطلحات حول اعتماد مصطلح ما دون غيره 

هذا و داء من أدواء لغتنا الضادية. أصبح ف المصطلحات العلمية اختلايوضح مصطفى الشهابي أنو أذواقهم، و 

عدد المؤلفين في تلك و كثر فيها نقلة العلوم الحديثة، و يستشري كلما اتسعت الثقافة في البلاد العربية و والداء ينم
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أقطار� العربية، المؤلفين في مختلفو فقد الاتصال بين النقلة وا هلعل أهم أسباب اختلاف المصطلحات إنمو العلوم، 

ت مقطوعة الصلاتكونتكادو ففي كل قطر توضع مصطلحات جديدة لا يدري علماء الأقطار الأخرى عنها شيئا، 

لتي إذا �ادوا مؤلفا�م تعصب كل أستاذ للمصطلحات او الشام، و العراق و كليا�ا في مصر و بين أساتذة الجامعات 

ضع التنسيق بين جميع الجهات التي توكل إليها مهمة و و فغياب العمل الجماعي الموحد ،ألف استعمالهاووضعها أ

المصطلحات يعد سببا رئيسا لما آل إليه الواقع المصطلحي من اضطراب، إضافة إلى غياب التواصل بين كل من أهل 

ا من أجل إنتاج فيما بينهكذا المترجمين، هذه العناصر التي لا بد من أن تتكاملو واضعي المصطلحات و الاختصاص 

مصطلحات علمية تلاقي النجاح نفسه الذي تعرفه المصطلحات في اللغات الأجنبية. 

ــة: خاتمـــــ

يشغلها المصطلح ضمن اللغة المتخصصة، كما رصد� أهم المشكلاتأشر� فيما سبق إلى الأهمية القصوى التي 

المشكل لقد تبين لنا من خلال ما تم عرضه أنو مام التحصيل العلمي، التي تتعرض لها هذه اللغة ما يشكل عائقا أ

البحث العلمي الذي يلقي بظلاله علىو المصطلحي يعد السبب الأساس في الواقع الذي تعيشه اللغات المتخصصة 

الجهود مرده قصور الذيو بشكل عام، حيث يعيق الحركة العلمية سواء بسبب نقص المصطلحات في اللغة العربية ( 

وطلحات أبسبب سوء استغلال هذه المصوالرامية إلى تطوير اللغة العربية العلمية لا قصور اللغة في حد ذا�ا) أ

غيرها من الأسباب التي تحول دون الرقي �للغة العلمية العربية إلى مصاف اللغات الأخرى، ما يستدعي تكاتف 

تغيير الواقع الذي و لحية التي تكابدها اللغة المتخصصة العربية توحيدها من أجل الحد من المشكلات المصطو الجهود

يشهده البحث العلمي في العالم العربي. 
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